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DOPIS 
Zadeva: MESEČNI PREGLED AKTOV SVETA, DECEMBER 2014 

  

V tem dokumentu so navedeni akti, ki jih je Svet sprejel decembra 2014.1 2 

V njem so zbrane informacije o sprejetju zakonodajnih aktov, kot so: 

• datum sprejetja, 

• zadevna seja Sveta, 

• številka sprejetega dokumenta, 

• sklic na Uradni list, 

• veljavna pravila glasovanja, izid glasovanja ter po potrebi obrazložitve glasovanja in izjave, 

objavljene v zapisniku Sveta. 

                                                 
1 Razen nekaterih aktov z omejenim področjem uporabe, kot so postopkovni sklepi, 

imenovanja, sklepi teles, ustanovljenih na podlagi mednarodnih sporazumov, določeni 
proračunski sklepi itd. 

2 Pri zakonodajnih aktih, sprejetih po rednem zakonodajnem postopku, se datum seje Sveta, 
na kateri je bil zakonodajni akt sprejet, in dejanski datum zadevnega akta lahko razlikujeta, 
saj za zakonodajne akte, sprejete po rednem zakonodajnem postopku, velja, da so sprejeti 
šele po podpisu predsednika Sveta in predsednika Evropskega parlamenta ter generalnih 
sekretarjev obeh institucij. 
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Vsebuje tudi informacije o sprejetju nezakonodajnih aktov, ki jih je Svet sklenil objaviti. 

Ta dokument je dostopen tudi na spletnem mestu Sveta na naslovu: 

Mesečni povzetki aktov Sveta (aktov) – Consilium 

Dokumenti, navedeni v pregledu, so dostopni prek javnega registra dokumentov Sveta na naslovu: 

Dokumenti in publikacije – Consilium 

Treba je opozoriti, da je ta dokument le informativne narave – verodostojni so samo zapisniki sej 

Sveta, ki so dostopni na spletnem mestu Sveta na naslovu: Zapisnik Sveta – Consilium 

 

 

http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?PUB_DOC=%3e0&RESULTSET=1&DOC_SUBJECT_PRIM=PUBLIC&i=ACT&ROWSPP=25&ORDERBY=DOC_DATE%20DESC&DOC_LANCD=SL&typ=SET&NRROWS=500&DOC_TITLE=2015
http://www.consilium.europa.eu/sl/documents-publications/
http://www.consilium.europa.eu/register/sl/content/out/?RESULTSET=1&DOC_SUBJECT=PV%20CONS&i=MING&ROWSPP=25&DOC_LANCD=SL&ORDERBY=ARCHIVEDATE%20DESC&typ=SET&NRROWS=500&DOC_YEAR=2015
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INFORMACIJE OAKTIH, KI JIH JE SVET SPREJELDECEMBRA 2014 

3351. seja Sveta Evropske unije (ZAPOSLOVANJE, SOCIALNA POLTIKA, ZDRAVJE IN VARSTVO POTROŠNIKOV) 1. decembra 2014 
v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/871/EU: Sklep Sveta z dne 1. decembra 2014 o stališču, ki ga zavzame Evropska unija na osmem 
zasedanju Konference pogodbenic glede predloga za spremembo Priloge I h Konvenciji o čezmejnih 
učinkih industrijskih nesreč  
UL L 349, 5.12.2014, str. 50–57 

15610/14 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj o spremembi Konvencije o čezmejnih učinkih 
industrijskih nesreč  

15615/14 

Sklep Sveta 2014/860/SZVP z dne 1. decembra 2014 o spremembi in podaljšanju Sklepa 
2012/173/SZVP o aktiviranju operativnega centra EU za misiji in operacijo skupne varnostne in 
obrambne politike v Afriškem rogu 
UL L 346, 2.12.2014, str. 32–34 

14291/14 
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Izvedbeni sklep Sveta 2014/863/SZVP z dne 1. decembra 2014 o izvajanju Sklepa 2013/798/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Srednjeafriški republiki 
UL L 346, 2.12.2014, str. 52–55 

15551/14 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 1276/2014 z dne 1. decembra 2014 o izvajanju člena 17(1) Uredbe 
(EU) št. 224/2014 o omejevalnih ukrepih zaradi razmer v Srednjeafriški republiki  
UL L 346, 2.12.2014, str. 19–22 

15556/14 

Izvedbeni sklep Sveta 2014/862/SZVP z dne 1. decembra 2014 o izvajanju Sklepa 2010/788/SZVP o 
omejitvenih ukrepih proti Demokratični republiki Kongo  
UL L 346, 2.12.2014, str. 36–51 

15550/14 

Izvedbena uredba Sveta (EU) št. 1275/2014 z dne 1. decembra 2014 o izvajanju člena 9(1) in (4) 
Uredbe (ES) št. 1183/2005 o uvedbi določenih posebnih omejevalnih ukrepov za osebe, ki kršijo 
embargo na orožje glede Demokratične republike Kongo  
UL L 346, 2.12.2014, str. 3–18 

15552/14 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 5 
 DG F 2C  SL 
 

 

Sklep Sveta 2014/861/SZVP z dne 1. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2012/699/SZVP o podpori 
Unije dejavnostim Pripravljalne komisije Organizacije pogodbe o celoviti prepovedi jedrskih poskusov 
za okrepitev njenih zmogljivosti opazovanja in preverjanja ter v okviru izvajanja Strategije EU proti 
širjenju orožja za množično uničevanje  
UL L 346, 2.12.2014, str. 35–35 

14978/14 

Sklepi Sveta o cepljenju kot učinkovitem načinu zagotavljanja javnega zdravja  
UL C 438, 6.12.2014, str. 3–6 

15090/14 

Sklepi Sveta o varnosti pacientov in kakovosti oskrbe, vključno s preprečevanjem in obvladovanjem 
okužb, povezanih z zdravstveno oskrbo, in protimikrobne odpornosti  
UL C 438, 6.12.2014, str. 7–11 

15441/14 

Sklepi Sveta o inovacijah v korist pacientov  
UL C 438, 6.12.2014, str. 12–15 

15838/14 
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Pisni postopek, zaključen 1. decembra 2014 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/857/EU: Sklep Sveta z dne 1. decembra 2014 o uradnem obvestilu Združenega kraljestva Velike 
Britanije in Severne Irske, da želi sodelovati pri izvajanju nekaterih določb schengenskega pravnega 
reda iz aktov Unije s področja policijskega in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah ter o 
spremembi sklepov 2000/365/ES in 2004/926/ES  
UL L 345, 1.12.2014, str. 1–5 

13146/14 

3352. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE IN ENERGIJA) 3. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o prometni infrastrukturi in vseevropskem prometnem omrežju 16363/14 
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3353. zasedanje Sveta Evropske unije (KONKURENČNOST (notranji trg, industrija, raziskave in vesolje)) 4. in 5. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o uveljavljanju pravic intelektualne lastnine 15321/14 

Sklepi Sveta o posebnem poročilu Računskega sodišča št. 2/2014: Ali je upravljanje preferencialnih 
trgovinskih režimov ustrezno? 

13205/14 REV 2 

2014/953/EU: Sklep Sveta z dne 4. decembra 2014 o podpisu, v imenu Evropske unije, in začasni 
uporabi Sporazuma med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za atomsko energijo ter Švicarsko 
konfederacijo o znanstvenem in tehnološkem sodelovanju, ki Švicarsko konfederacijo pridružuje 
okvirnemu programu za raziskave in inovacije Obzorje 2020 ter programu za raziskave in 
usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki dopolnjuje Obzorje 2020, ter ureja 
sodelovanje Švicarske konfederacije v dejavnostih ITER, ki jih izvaja Fuzija za energijo 
UL L 370, 30.12.2014, str. 1–2 

15364/14 
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Izjava Komisije 
„Komisija je seznanjena z dejstvom, da je bil dogovor o členu 2 predloga sklepa Sveta o podpisu in začasni uporabi sporazuma dosežen s soglasjem. 
Opozarja na svoje mnenje, da podpis mednarodnega sporazuma pomeni zastopanje Unije navzven, za kar je Komisija pooblaščena v skladu s členom 
17(1) PEU.“ 

2014/954/Euratom: Sklep Sveta z dne 4. decembra 2014 o odobritvi sklenitve s strani Evropske 
komisije v imenu Evropske skupnosti za atomsko energijo Sporazuma med Evropsko unijo in 
Evropsko skupnostjo za atomsko energijo ter Švicarsko konfederacijo o znanstvenem in tehnološkem 
sodelovanju, ki Švicarsko konfederacijo pridružuje okvirnemu programu za raziskave in inovacije 
Obzorje 2020 ter programu za raziskave in usposabljanje Evropske skupnosti za atomsko energijo, ki 
dopolnjuje Obzorje 2020, ter ureja sodelovanje Švicarske konfederacije v dejavnostih ITER, ki jih 
izvaja Fuzija za energijo 
UL L 370, 30.12.2014, str. 19–20 

15372/14 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 9 
 DG F 2C  SL 
 

 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj glede sporazuma o spremembi Sporazuma o 
mednarodnih občasnih avtobusnih prevozih potnikov (Sporazum Interbus) zaradi razširitve 
geografskega področja njegove uporabe ter glede sporazuma o mednarodnih linijskih avtobusnih 
prevozih potnikov 

15601/14 

Izjava Romunije 
Romunija v celoti podpira cilj sklenitev sporazuma o spremembi Sporazuma Interbus o mednarodnih občasnih avtobusnih prevozih potnikov zaradi 
razširitve geografskega področja njegove uporabe ter glede sporazuma o mednarodnih linijskih avtobusnih prevozih potnikov. Trdno je prepričana, da 
bo revizija v interesu tako držav članic EU kot sosednjih držav EU. 
Vendar je zaskrbljena, da države članice med pogajanji, ki bi lahko bila dolgotrajna, ne bi mogle revidirati ali posodobiti obstoječih dvostranskih 
sporazumov, četudi bi to bilo potrebno. To bi lahko negativno vplivalo na dvostranske odnose držav članic s sosednjimi državami. 
Zato Romunija upa na hiter zaključek pogajanj in opozarja, da je za lojalno sodelovanje potrebna ustrezna izmenjava informacij med evropskimi 
institucijami in državami članicami, da bi slednje na tem področju lahko še naprej učinkovito sodelovale s sosednjimi državami. 
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Izjava Zvezne republike Nemčije 
Vlada Zvezne republike Nemčije vztraja, da ne bo privolila v podelitev pogajalskega mandata Evropski komisiji, če bi se Komisija na podlagi tega 
mandata v okviru sporazuma Skupnosti lahko pogajala tudi o pravilih za davek na motorna vozila, zlasti o vzajemni oprostitvi, s tretjimi državami. 
Fiskalna pravila nikoli ne smejo biti del pravnih aktov o prometu. Vlada Zvezne republike Nemčije je prepričana, da bi morala pogajalski mandat in 
sklep Sveta o sklenitvi razširjenega Sporazuma Interbus vsekakor temeljiti tudi na členu 113 Pogodbe o delovanju Evropske unije. Zato Nemčija 
pozdravlja mnenje pravne službe Sveta o izjavi Evropske komisije v zvezi s podelitvijo pogajalskega mandata za Sporazum Interbus. Enako velja za 
izjave o vprašanju pogajalskih smernic. 

Izjava Komisije 
„Komisija meni, da ni potrebno, da se v sklepu Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj navede materialna pravna podlaga. 
Komisija bo pogajanja vodila v skladu s pravili iz Pogodb, zlasti v posvetovanju s posebnim odborom, ki ga imenuje Svet. Vendar Komisija meni, da 
posebni odbor (ali dejansko Svet) nikakor ne more odločati o mnenju, ki ga je treba sprejeti, ter da odbor (ali Svet) ne more oblikovati smernic, ki bi 
jih moral pogajalec na zadevnih pogajalskih zasedanjih obvezno upoštevati. Komisija prav tako meni, da Svet pogajalcu ne more naložiti nobenih 
obveznosti glede vodenja pogajanj. 
Komisija opozarja, da imajo države članice, kar zadeva izključno pristojnost Unije, pravico sprejemati pravno zavezujoče akte, vključno s pregledom, 
ponovnimi pogajanji o dvostranskih mednarodnih sporazumih in njihovo sklenitvijo, le če so jih za to pooblastile institucije Unije. Takšno pooblastilo 
ne more biti zagotovljeno v pogajalskih smernicah, naslovljenih na Komisijo. 
Glede informacij, ki se jih države članice zavežejo zagotoviti Komisiji v zvezi s svojimi mednarodnimi dejavnostmi na tem področju, Komisija 
opozarja, da lojalno sodelovanje zahteva, da se takšne informacije zagotovijo pred začetkom pogajanj. 
Kot prej pojasnjeno, bo Komisija ravnala v skladu s Pogodbama.“ 
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Protiizjava Sveta: 
„Svet meni, da si Komisija v izjavi napačno razlaga Pogodbo in ustrezno sodno prakso Sodišča, kot je v svojem mnenju pojasnila pravna služba Sveta. 
Glede na to, da zdaj o teh vprašanjih odloča Sodišče, se Svetu ne zdi primerno, da bi o izjavi Komisije javno razpravljal ali jo izpodbijal s podrobno 
obrazložitvijo.“ 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 10/2014 „Učinkovitost podpore 
ribogojstvu Evropskega sklada za ribištvo“ 

15537/14 

Sklepi Sveta o pametni pravni ureditvi 16000/14 

Sklepi Sveta o strategiji in akcijskem načrtu EU za obvladovanje tveganja na carinskem področju: 
obvladovanje tveganj, krepitev varnosti dobavne verige in olajševanje trgovine 

15403/14 

Sklepi Sveta o agendi za konkurenčnost industrije 15890/14 

Sklepi Sveta o krepitvi turizma s spodbujanjem evropske kulturne, naravne in pomorske dediščine 16535/14 

Sklepi Sveta o partnerstvu za raziskave in inovacije na območju Sredozemlja 16421/14 
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Sklepi Sveta o poročilu o napredku evropskega raziskovalnega prostora za leto 2014 16599/14 

Sklepi Sveta o raziskavah in inovacijah kot viru ponovne rasti 16425/14 

Sklepi Sveta o ponovni oživitvi evropske vesoljske politike: smernice in prihodnji izzivi  16502/14 

Izjava Avstrije 
Avstrija pozdravlja sklepe Sveta, vendar v zvezi s točko 11 meni, da to ni pravi okvir za razpravo o sistemih daljinsko vodenih zrakoplovov (RPAS – 
brezpilotni zrakoplovi). Ti sistemi zrakoplovov niso vesoljska vozila in zato ne spadajo na področje uporabe evropske vesoljske politike. V zvezi s 
tem poudarjamo, da je orientacijska razprava o varni in trajnostni civilni uporabi sistemov daljinsko vodenih zrakoplovov potekala na seji Sveta 
Evropske unije (promet, telekomunikacije in energija) 8. oktobra 2014. Na tej seji je Avstrija skupaj z drugimi državami članicami izrazila pomisleke 
glede RPAS (zlasti zaradi varnosti zrakoplovov in letenja ter varstva podatkov), ki še niso bili obravnavani. 
Zato bi morali ministri, odgovorni za zračni promet, občutljivo vprašanje RPAS v prihodnje še naprej obravnavati. Zadevni sklepi ne bi smeli v 
ničemer vplivati na prihodnja pogajanja. 
Poleg tega poudarjamo, da je Avstrija vedno zagovarjala stališče, da bi se evropske dejavnosti, povezane z vesoljem, morale osredotočiti na 
miroljubno uporabo. Avstrija predvideva, da sklepi pomenijo, da bo to cilj tudi v prihodnje. 
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Pisni postopek, zaključen 4. decembra 2014 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta 2014/872/SZVP z dne 4. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP o 
omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini, in Sklepa 
2014/659/SZVP o spremembi Sklepa 2014/512/SZVP 
UL L 349, 5.12.2014, str. 58–60 

15046/14 REV 3 

Uredba Sveta (EU) št. 1290/2014 z dne 4. decembra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 833/2014 o 
omejevalnih ukrepih zaradi delovanja Rusije, ki povzroča destabilizacijo razmer v Ukrajini, in 
spremembi Uredbe (EU) št. 960/2014, ki spreminja Uredbo (EU) št. 833/2014 
UL L 349, 5.12.2014, str. 20–24 

15638/14 REV 1 
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3354. zasedanje Sveta Evropske unije (PRAVOSODJE IN NOTRANJE ZADEVE) 4. in 5. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o vlogi sodelovanja organov kazenskega pregona v boju proti kaznivim dejanjem na 
področju hrane 

15623/14 

Resolucija Sveta o vzpostavitvi operativne mreže – @ON – za boj proti kriminalnim združbam 
mafijske vrste, ki izvajajo huda kazniva dejanja in organizirani kriminal 

14929/14 

2014/911/EU: Sklep Sveta z dne 4. decembra 2014 o začetku avtomatizirane izmenjave 
daktiloskopskih podatkov v Latviji 
UL L 360, 17.12.2014, str. 28–29 

15445/14 

Sklepi Sveta o posodobljeni strategiji upravljanja informacij na področju notranje varnosti EU 15701/14 REV 1 

Sklepi Sveta o razvoju prenovljene strategije notranje varnosti za Evropsko unijo 15670/14 

Izjava Združenega kraljestva 
Združeno kraljestvo opozarja, da je pristojnost Agencije Evropske unije za temeljne pravice omejena na opravljanje nalog v okviru prejšnjega prvega 
stebra in ne vključuje policijskega in pravosodnega sodelovanja v kazenskih zadevah, ter ugotavlja, da bi se morala vloga Agencije za temeljne 
pravice v okviru izvajanja vidikov PNZ strategije notranje varnosti usmeriti na delo na področju varnosti meja. 

Sklepi Sveta „Izobraževanje delavcev v pravni stroki: bistveno orodje konsolidacije pravnega reda EU“ 16142/14 
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Sklepi Sveta Evropske unije o boju proti prodiranju organiziranega kriminala v zakonito gospodarstvo 
s pomočjo sledljivosti in spremljanja finančnih tokov, zlasti na področju javnih naročil 

13311/14 

2014/888/EU: Sklep Sveta z dne 4. decembra 2014 o odobritvi, v imenu Evropske unije, Protokola h 
Konvenciji o mednarodnih zavarovanjih na premični opremi v zvezi z zadevami, ki se nanašajo na 
železniška vozna sredstva, sprejetega v Luxembourgu 23. februarja 2007 
UL L 353, 10.12.2014, str. 9–12 

15113/13 

2014/887/EU: Sklep Sveta z dne 4. decembra 2014 o odobritvi Haaške konvencije z dne 30. junija 
2005 o sporazumih o izbiri sodišča v imenu Evropske unije 
UL L 353, 10.12.2014, str. 5–8 

12052/14 

Sklepi Sveta o vzdržnosti projekta e-CODEX 15774/14 

Sklepi Sveta o spodbujanju in varstvu otrokovih pravic 15559/14 
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3355. seja Sveta Evropske unije (PROMET, TELEKOMUNIKACIJE IN ENERGIJA) 9. decembra 2014 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Stališče Sveta (EU) št. 2/2015 v prvi obravnavi z namenom sprejetja direktive 
Evropskega parlamenta in Sveta o spremembi Direktive 98/70/ES o kakovosti 
motornega bencina in dizelskega goriva ter spremembi Direktive 2009/28/ES 
o spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov (sprejel Svet 9. decembra 
2014) 
UL C 50, 12.2.2015, str. 1–25 

10710/14 
+ REV 2 ADD 1 

Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: BE  
vzdržana: PT 

Izjava Komisije 
„Komisija obžaluje, da je glede na njen izvirni predlog stališče Sveta v prvi obravnavi znatno znižalo raven prizadevanj za ublažitev učinkov 
posredne spremembe rabe zemljišč pri konvencionalnih biogorivih in ne vsebuje resne pobude za prehod na napredna biogoriva ter druge možnosti 
brez posredne spremembe rabe zemljišč pri uporabi energije iz obnovljivih virov v prometu. Komisija prav tako obžaluje, da so spremembe, ki jih je 
predlagal Svet, znižale raven okoljskih prizadevanj z vidika splošnega cilja uporabe energije iz obnovljivih virov, določenega z direktivo o 
spodbujanju uporabe energije iz obnovljivih virov. 

Vendar zato, da omogoči nadaljevanje zakonodajnega postopka, Komisija na prvi obravnavi ne bo nasprotovala predlogu Sveta. 

Komisija bo zato še naprej tesno sodelovala s sozakonodajalcema v naslednjih korakih zakonodajnega postopka. Cilj Komisije je obdržati elemente 
predloga, ki lahko prispevajo k blažitvi učinkov posredne spremembe rabe zemljišč in ohranijo splošno raven okoljskih prizadevanj pri uporabi 
biogoriv v prometu, vključno z nekaterimi elementi, ki so del stališča Evropskega parlamenta na prvi obravnavi. Komisija bo tako ravnala v upanju, 
da se lahko najde rešitev, ki odraža evropske interese pri boju proti negativnim vplivom konvencionalnih biogoriv na okolje.“ 
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Izjava Danske in Luksemburga 
„Danska in Luksemburg podpirata politični dogovor o predvidenih spremembah direktive, katerih namen je preprečiti posredno spremembo rabe 
zemljišč v zvezi z uporabo biogoriv. 

Kljub temu pa bosta obe državi na tristranskih srečanjih podpirali izboljšanja, ki bodo omogočila večji učinek direktive, vključno z bolj zavezujočo 
naravo cilja za napredna biogoriva in odločnejšo obravnavo vprašanja posredne spremembe rabe zemljišč. 

Ponovno potrjujeta svoje stališče, da se energija iz obnovljivih virov ne bi smela večkrat upoštevati v okviru splošnega cilja, saj bi to dejansko 
pomenilo znižanje ciljnih vrednosti za energijo iz obnovljivih virov, dogovorjenih leta 2009. Ta spodbuda za določene vrste biogoriv bi se morala 
uporabljati le za doseganje cilja v prometnem sektorju.“ 

Izjava Avstrije, Češke republike, Madžarske in Slovaške 
„Avstrija, Češka republika, Madžarska in Slovaška želijo izraziti svoje pomisleke glede še kar naprej nezadovoljivega stanja, ko se vprašanje 
vzajemnega priznavanja sistemov certificiranja ne premakne z mrtve točke, čemur botruje nezmožnost, da bi dosegli soglasje glede predloga 
Evropske komisije za začasno rešitev. 

Zaskrbljeni smo tudi zaradi dejstva, da novi sistem priznavanja nacionalnih sistemov certificiranja glede trajnostnih meril za biogoriva in tekoča 
biogoriva do žetve leta 2014 še ne bo začel veljati. Prav nasprotno, to nesprejemljivo stanje, ki utegne biti moteče za notranji trg, se celo lahko 
zavleče še za eno ali dve leti. 

Da bo notranji trg še naprej dobro deloval, apeliramo na Evropsko komisijo, naj pod nujno pripravi sprejemljivo rešitev, ki bo omogočala, da bodo 
potrdila nemoteno prehajala iz enega sistema v drugega. Avstrija, Češka republika, Madžarska in Slovaška ostajajo odprte za vse uspešne pristope.“ 
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Izjava Bolgarije, Češke republike, Estonije, Francije, Španije, Madžarske, Poljske, Romunije in Slovaške 
Bolgarija, Češka republika, Estonija, Francija, Španija, Madžarska, Poljska, Romunija in Slovaška cenijo prizadevanja grškega predsedstva za 
dosego kompromisa in bi zato kljub pomislekom, ki jih imajo v zvezi z nekaterimi elementi, rade izrazile podporo kompromisnemu svežnju. 

Kljub temu pa je treba poudariti, da sprejete spremembe pomembno vplivajo na že izvedene naložbe. V tej zvezi menimo, da je 7-odstotni delež 
energije iz biogoriv, proizvedenih iz žitaric in drugih poljščin z visoko vsebnostjo škroba, rastlin za pridelavo sladkorja in oljnic, najnižji sprejemljivi 
ciljni delež, ki zagotavlja ustrezno raven stabilnosti. 

Glede na navedeno bodo Bolgarija, Češka republika, Estonija, Francija, Španija, Madžarska, Poljska, Romunija in Slovaška podpirale direktivo v 
nadaljevanju zakonodajnega procesa samo, če ne bo nobenih dodatnih sprememb v zvezi s tem ključnim vprašanjem. 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/889/EU: Sklep Sveta z dne 9. decembra 2014 o oblikovanju stališča, ki se sprejme v imenu 
Evropske unije v okviru Generalnega sveta Svetovne trgovinske organizacije o pristopu Republike 
Sejšeli k Svetovni trgovinski organizaciji 
UL L 353, 10.12.2014, str. 13–14 
 

14899/14 
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Izjava Komisije 
Komisija pozdravlja sprejetje Sklepa Sveta o stališču EU v prid pristopu Republike Sejšeli. 

Komisija je seznanjena s predlogom, da naj se v zvezi s pristopom te države v medsebojnem soglasju sprejme tudi sklep predstavnikov vlad držav 
članic, ki so se sestali v okviru Sveta, in sicer glede stališča držav članic v STO. Komisija ugotavlja, da bi bili lahko sprejeli sklep EU, s čimer takšen 
ločen sklep ne bi bil več potreben. 

Izjava Irske 
Določbe iz (navedenega/-ih) sklepa(-ov) o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Irsko kot del Unije zavezujoče le, če Irska v 
skladu s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži uradno obvestilo, da želi 
sodelovati pri navedenem sklepu. Irska bo zagotovila, da se odobri začasna prisotnost fizičnih oseb za poslovne namene v skladu s temi določbami. 

Izjava Združenega kraljestva 
„Določbe iz navedenega sklepa o začasni prisotnosti fizičnih oseb iz poslovnih razlogov so za Združeno kraljestvo kot del Unije zavezujoče le, če 
Združeno kraljestvo v skladu s Protokolom št. 21 o stališču Združenega kraljestva in Irske glede območja svobode, varnosti in pravice predloži 
uradno obvestilo, da želi sodelovati pri navedenem sklepu.“ 

Sklepi Sveta o dokončanju notranjega trga z energijo 16037/14 
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3356. seja Sveta Evropske unije (EKONOMSKE IN FINANČNE ZADEVE) 9. decembra 2014 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Direktiva Sveta 2014/107/EU z dne 9. decembra 2014 o spremembi Direktive 
2011/16/EU glede obvezne avtomatične izmenjave podatkov na področju 
obdavčenja  
UL L 359, 16.12.2014, str. 1–29 

14425/14 soglasje vse države članice so 
glasovale za 
 

Izjava Avstrije 
„Avstrija se zavezuje, da si bo po najboljših močeh prizadevala zagotoviti – če bo to tehnično izvedljivo – začetek izvajanja avtomatične izmenjave 
podatkov na podlagi revidirane direktive o upravnem sodelovanju še pred 30. septembrom 2018.“ 

Izjava Sveta 
„Ob upoštevanju sklepov Sveta z dne 22. maja 2013 in zaradi nemotenega prehoda na enotni svetovni standard Svet poziva Komisijo, naj predstavi 
predlog za razveljavitev direktive o davkih na prihranke (2003/48/ES z dne 3. junija 2003), kakor je bila spremenjena, in uskladi razveljavitev 
navedene direktive z začetkom uporabe revidirane direktive o upravnem sodelovanju, pri čemer se upošteva odstopanje za Avstrijo iz revidirane 
direktive. V tem smislu je treba zagotoviti, da se v obdobju odstopanja za to državo članico še naprej uporablja Direktiva 2003/48/ES z dne 3. junija 
2003.“ 
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Izjava Sveta 
„Svet potrjuje, da je treba zaradi uskladitve s svetovnim standardom avtomatične izmenjave podatkov revidirati obstoječe sporazume o prihrankih z 
Andoro, Lihtenštajnom, Monakom, San Marinom in Švico.“ 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/899/EU: Sklep Sveta z dne 9. decembra 2014 o pristopu Hrvaške h Konvenciji z dne 23. julija 
1990 o odpravi dvojnega obdavčevanja v zvezi s preračunom dobička povezanih podjetij  
UL L 358, 13.12.2014, str. 19–24 

15224/14 

Izjava Hrvaške 
„Izraz ,stroga kazen‘ pomeni kazen za vsa kazniva dejanja v zvezi z obdavčitvami, kot je določeno v splošnem zakonu o obdavčitvah in posebni 
zakonodaji na tem področju, ter kazen za gospodarski kriminal, kot je določeno v kazenskem zakoniku.“ 

Izjava Irske 
„Po mnenju Irske so ,stroge kazni‘ tiste, v zvezi s katerimi so ali so bili sproženi kazenski postopki, zlasti v primeru suma hujših davčnih utaj.“ 
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Sklep Sveta o pooblastilu Komisiji za začetek pogajanj o sporazumu med Evropsko unijo in 
Norveško o upravnem sodelovanju, boju proti goljufijam in izterjavi terjatev na področju davka na 
dodano vrednost 

15942/14 

Sklepi Sveta o finančnih sredstvih za rast in dolgoročno financiranje evropskega gospodarstva 16183/14 

Izjava Nemčije 
„Nemčija pozdravlja osnutek sklepov Sveta. Vendar se ji nadaljnja reforma računovodskega okvira EU trenutno ne zdi potrebna, saj je računovodska 
direktiva 2013/34/EU šele nedavno začela veljati in jo bodo države članice v kratkem začele izvajati.“ 

2014/919/EU: Izvedbeni sklep Sveta z dne 9. decembra 2014 o spremembi Izvedbenega sklepa 
2013/463/EU o odobritvi programa makroekonomskega prilagajanja za Ciper 
UL L 363, 18.12.2014, str. 145–148 

12663/14 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 23 
 DG F 2C  SL 
 

 

Sklepi Sveta o kodeksu ravnanja (obdavčitev podjetij) 16846/14 

Izjava Nizozemske 
Nizozemska v celoti podpira prizadevanja za odpravo agresivnega davčnega načrtovanja in posebnih ureditev za obdavčitev inovacij/intelektualne 
lastnine (angl. „patent box“), ki spodbujajo preusmeritev dobička, ter trgovanja s patenti le zato, da bi jih preselili tja, kjer velja najugodnejša davčna 
ureditev. Nizozemska zato pozdravlja nemško-britanski predlog o spremenjenem pristopu povezanosti (angl. „modified nexus approach“) in podpira 
strožje predpise o ureditvah intelektualne lastnine, med drugim formulo za zvišanje (angl. „lift up“) stopnje kvalificiranih odhodkov, sistem sledenja 
ter izključitev blagovnih znamk in trženja iz ureditve intelektualne lastnine. 

Široka opredelitev „sredstev intelektualne lastnine“, ki zajema patentne in nepatentne raziskave in razvoj, bi bila v pomoč pri spodbujanju inovacij v 
EU, saj bi EU omogočila, da bi se v svetovnem okviru potegovala za znanje in ideje ter uresničila cilje strategije Evropa 2020. EU si prizadeva za 
pospešitev dejanskih inovacij, med drugim inovacij v malih in srednjih podjetjih.  Ta bi bila v praksi izključena iz pravih sistemov „patent box“, saj 
so patentne prijave v številnih primerih zanje predrage. Očitno je, da je povezanost malih in srednjih podjetij z zadevno državo članico zadostna. 
Takšno široko opredelitev „sredstev intelektualne lastnine“ mora določiti OECD. 

Za Nizozemsko je pomembno, da ureditve intelektualne lastnine niso omejene le na patente, pač pa zajemajo tudi druge inovacije, ki izhajajo iz 
raziskav in razvoja, če takšne dejavnosti odobri pristojni vladni organ (ki ni davčni organ), da bi lahko zagotovili povezavo med raziskavami in 
razvojem, sredstvi intelektualne lastnine in dobičkom (sistem sledenja). 
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3357. seja SVETA EVROPSKE UNIJE (zaposlovanje, socialna politika, zdravje in varstvo potrošnikov) 11. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta Evropske unije in predstavnikov vlad držav članic, ki so se sestali v okviru Sveta, o 
pregledu uresničevanja Pekinških izhodišč za ukrepanje s strani držav članic in institucij EU 

16304/14 

Izjava Malte glede odstavkov 14, 16 in 20(k) 

„Malta se zaveda pomena poročila Evropskega inštituta za enakost spolov „Peking + 20: četrti pregled uresničevanja Pekinških izhodišč za ukrepanje 
v državah članicah EU“ in priznava, da bi uresničevanje Pekinških izhodišč za ukrepanje ter akcijskega programa mednarodne konference o 
prebivalstvu in razvoju dejansko moralo prispevati k spodbujanju, zaščiti in uresničevanju vseh človekovih pravic, vendar pa želi opozoriti, da 
nobeno priporočilo ali zaveza Evropske unije glede bistvenih zadevnih področij v okviru Pekinških izhodišč za ukrepanje, pa tudi noben razvoj 
kazalnikov, ne bi smeli zavezovati katere koli strani, da obravnava splav kot legitimno obliko reproduktivnega zdravja ali pravic.“ 
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Izjava Nemčije glede odstavka 20(i) 

„Nemčija pozdravlja sklepe Sveta. 

V zvezi s členom 20(i) opozarja na Resolucijo 68/309 Generalne skupščine ZN, v kateri je ta pozdravila poročilo odprte delovne skupine o ciljih 
trajnostnega razvoja in sklenila, da bo predlog te skupine glavna podlaga za vključevanje ciljev trajnostnega razvoja v agendo za obdobje po letu 
2015. 

Nemčija podpira odločitev Generalne skupščine ZN in je zavezana ohranjanju celotne vsebine predloga. Glede na navedeno razume odstavek 20(i) 
kot potrdilo predloga odprte delovne skupine.“ 

Izjava Madžarske 
„Sprejetje akcijskega programa mednarodne konference o prebivalstvu in razvoju ter Pekinških izhodišč za ukrepanje je bilo mogoče spričo 
izjemnega soglasja. Omenjena dokumenta sta postavila uveljavljanje človekovih pravic v središče razvoja, od njunega sprejetja pa je že prišlo do 
pomembnih dosežkov na področju zdravstva, enakosti spolov in izobraževanja. 

Madžarska ostaja predana svojim zavezam na področju človekovih pravic ter izvajanju akcijskega programa in Pekinških izhodišč kot poglavitnih 
referenčnih točk, ko gre za pojme spolno zdravje, reproduktivno zdravje in reproduktivne pravice. Ker pa pojem ,spolno in reproduktivno zdravje in 
pravice‘ ostaja neopredeljen, ga lahko Madžarska razlaga le v skladu s svojo nacionalno zakonodajo.“ 
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3358. seja Sveta Evropske unije (IZOBRAŽEVANJE, MLADINA, KULTURA IN ŠPORT) 12. decembra 2014 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep Sveta z dne 12. decembra 2014 o sprejetju stališča Sveta o novem 
predlogu proračuna Evropske unije za proračunsko leto 2015 
UL C 461, 20.12.2014, str. 13–14 

16707/14 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržana: UK 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 3/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 8 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
proti: NL, SE, UK 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 4/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 9 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 5/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 10 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržana: UK 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 6/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 11 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržana: UK 
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Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 7/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 12 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržana: UK 

Stališče Sveta o predlogu spremembe proračuna št. 8/2014 k splošnemu 
proračunu za leto 2014 

16707/14 ADD 13 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za, razen: 
vzdržana: UK 

Skupna izjava o predlogu spremembe proračuna št. 6/2014 (lastna sredstva) in spremembi Uredbe Sveta 1150/2000 
„Evropski parlament in Svet se strinjata s sprejetjem predloga spremembe proračuna št. 6/2014, kakor je bil spremenjen z dopolnilnim pismom št. 
1/2014. 
Ob upoštevanju predloga za spremembo Uredbe Sveta (ES, Euratom) št. 1150/2000 o izvajanju Sklepa 2007/436/ES, Euratom o sistemu virov lastnih 
sredstev Evropskih skupnosti, ki ga je Komisija predstavila 12. novembra 2014, se Evropski parlament zavezuje, da bo pravočasno predložil mnenje 
glede spremembe Uredbe št. 1150/2000, tako da bo lahko sprejeta na plenarnem zasedanju Evropskega parlamenta decembra 2014, Svet pa jo bo 
sprejel kot del splošnega svežnja.“ 
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Skupna izjava o uporabi varnostne rezerve 
„V letu 2014 smo bili priča doslej največjemu številu neporavnanih plačil za strukturna sklada in kohezijski sklad na začetku finančnega okvira, 
medtem ko so bila več novim programom zagotovljena precejšnja sredstva v začetni fazi. Zaradi te edinstvene in izjemne situacije, ki je ni mogoče 
rešiti v okviru zgornje meje plačil za leto 2014, se tri institucije strinjajo, da se za proračunsko leto 2014 kot skrajna možnost uporabi varnostna 
rezerva. 

Institucije opozarjajo, da člen 13 uredbe o večletnem finančnem okviru določa naslednje: ,Zneski, ki so na voljo s sprostitvijo varnostne rezerve, se v 
celoti pokrijejo z razlikami iz enega ali več razdelkov iz večletnega finančnega okvira za tekoče ali prihodnja proračunska leta.‘ 

Institucije se strinjajo, da bodo naredile vse, kar je v njihovi moči, da bi našle ustrezne rešitve za to, da se izjemno visoka raven neporavnanih plačil 
za strukturne sklade in kohezijski sklad iz obdobja 2007–2013 ne bi nadaljevala po letu 2014, ter da bodo zato vsa prizadevanja namenjena 
zagotovitvi, da varnostna rezerva ne bo uporabljena za financiranje neporavnanih obveznosti, ki izhajajo iz programov za strukturna sklada in 
kohezijski sklad v proračunskih letih 2015–2020.“ 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 29 
 DG F 2C  SL 
 

 

Skupna izjava o posebnih instrumentih 
„Institucije opozarjajo, da je varnostna rezerva skrajna možnost, ki naj se torej ne uporabi, če še obstajajo druge finančne možnosti. V okviru 
splošnega proračuna za leto 2014 ni soglasja glede tega, ali je znesek 350 milijonov EUR v odobritvah plačil za druge posebne instrumente še na 
voljo v okviru nerazporejene razlike. 

Institucije se strinjajo, da je nadvse pomembno čim prej doseči načelni dogovor glede uporabe drugih posebnih instrumentov za plačila. 

Ker pa takega dogovora ni bilo mogoče doseči v okviru pogajanj o svežnju, ki zajema PSP za leto 2014 in splošni proračun za leto 2015, so se 
institucije zaradi zagotovitve pravočasnega sprejetja tega svežnja dogovorile o naslednjem: 

– v varnostno rezervo se doda znesek 350 milijonov EUR v odobritvah plačil; 

– prizadevati si je treba za hitro sprejetje dogovora o tem, ali in v kakšnem obsegu se lahko nad zgornjimi mejami večletnega finančnega okvira za 
plačila uporabijo drugi posebni instrumenti, da bi določili, ali in v kakšnem obsegu bi se moral znesek 350 milijonov EUR izravnati z razlikami 
pri plačilih v okviru večletnega finančnega okvira za sedanje in prihodnja proračunska leta; 

– navedeno je treba ustrezno podpreti s potrebnimi spremembami sklepa o uporabi varnostne rezerve za proračunsko leto 2014 ali kakršnimi koli 
drugimi pravno potrebnimi ukrepi, s katerimi se zagotovi dosledno spoštovanje uredbe o večletnem finančnem okviru in zlasti njenega člena 
13(3).“ 
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Skupna izjava o financiranju ukrepov v izrednih razmerah v odziv na rusko prepoved uvoza hrane 
„Potem ko je Rusija uvedla prepoved uvoza hrane, je bilo avgusta in septembra 2014 že sprejetih več ukrepov v izrednih razmerah, 26. novembra 
2014 pa je bil odobren še en sveženj ukrepov, namenjen sektorju mleka in mlečnih izdelkov v baltskih državah. Takoj ko bodo izpolnjeni pogoji, ki 
upoštevajo objektivna merila za upravičenost, lahko Komisija predlaga nov sveženj ukrepov, namenjen sektorju mleka in mlečnih izdelkov na 
Finskem. 

Komisija je v dopolnilnem pismu št. 1/2015 napovedala, da namerava, če bo to potrebno, te ukrepe financirati iz rezerve za krizne razmere. 

Od predložitve dopolnilnega pisma št. 1/2015 so se pojavili naslednji trije novi elementi, na podlagi katerih se lahko ti ukrepi v izrednih razmerah 
financirajo brez uporabe rezerve za krizne razmere: 

– glede na izjave držav članic o dejanski uporabi sprejetih ukrepov avgusta in septembra so se stroški zmanjšali s prvotno ocenjenih 344 milijonov 
EUR na okoli 234 milijonov EUR; 

– končni presežek v okviru EKJS za leto 2014 je za približno 230 milijonov EUR višji od pričakovanega zneska v dopolnilnem pismu št. 1/2015, 
ki je temeljil zgolj na ocenah; 

– finančni popravki, ki jih je treba zbrati v letu 2015, bodo po pričakovanjih višji, kot je bilo prvotno napovedano oktobra lani. 

Na podlagi teh treh novih elementov se lahko navedeni ukrepi v izrednih razmerah (vključno s tistimi, ki se nanašajo na sektor mleka in mlečnih 
izdelkov v baltskih državah ter na Finskem, ko bodo izpolnjeni pogoji) zaradi teh dodatnih namenskih prihodkov financirajo iz odobritev, zahtevanih 
v dopolnilnem pismu št. 1/2015, ne da bi bilo treba uporabiti rezervo za krizne razmere.“ 
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Skupna izjava o odobritvah plačil 
Evropski parlament, Svet in Komisija poudarjajo, da je njihova odgovornost deljena, saj je v členu 323 Pogodbe o delovanju Evropske unije (PDEU) 
določeno, da „Evropski parlament, Svet in Komisija zagotovijo, da so Uniji na voljo finančna sredstva, ki ji omogočajo izpolnjevanje njenih pravnih 
obveznosti do tretjih strani“. 

Evropski parlament in Svet opozarjata, da je treba ob upoštevanju izvrševanja zagotoviti skladen razvoj plačil glede na odobritve za prevzem 
obveznosti, da se prepreči kakršna koli neobičajna raven neplačanih računov ob koncu leta. 

Evropski parlament in Svet se strinjata, da se raven odobritev plačil za leto 2015 določi na 141 214 040 563 EUR. Komisijo pozivata, naj na podlagi 
določb uredbe o večletnem finančnem okviru in finančne uredbe sproži vse potrebne ukrepe, da bi zadostili odgovornostim iz Pogodbe, zlasti po tem, 
ko bo preučila možnosti za prerazporeditev ustreznih odobritev, ob čemer se zlasti upoštevajo vse pričakovane neporabljene odobritve (člen 41(2) 
finančne uredbe), da bi s spremembo proračuna, ki ga predloži takoj, ko se zdi, da odobritve iz proračuna za leto 2015 izdatkov ne bodo zadovoljivo 
pokrile, zaprosila za dodatne odobritve plačil. 
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Evropski parlament in Svet bosta skušala čim prej sprejeti stališče o morebitnem predlogu spremembe proračuna, da bi se izognili kakršnemu koli 
primanjkljaju pri odobritvah plačil. Zavezujeta se, da bosta po hitrem postopku obravnavala morebitne prerazporeditve odobritev plačil, tudi med 
različnimi razdelki finančnega okvira, da bi čim bolje izkoristili odobritve plačil v proračunu ter jih prilagodili dejanskemu izvrševanju in potrebam. 

Evropski parlament, Svet in Komisija bodo med letom dejavno spremljali stanje izvrševanja proračuna za leto 2015, zlasti v podrazdelku 1a 
(Konkurenčnost za rast in delovna mesta), podrazdelku 1b (Ekonomska, socialna in teritorialna kohezija) in razvoj podeželja v razdelku 2 (Trajnostna 
rast: naravni viri), in sicer v obliki namenskih medinstitucionalnih sestankov v skladu s točko 36 priloge k Medinstitucionalnemu sporazumu, da bi 
ocenili izvrševanje plačil in popravljene napovedi. 

V letu 2015 naj bi bili vsaj trije taki sestanki (spomladi ob predstavitvi predloga proračuna, julija pred obravnavo predloga proračuna za leto 2016 v 
Svetu in oktobra pred začetkom spravnega postopka), ki bi potekali na politični ravni ob prisotnosti poslancev Evropskega parlamenta, članov Sveta ter 
podpredsednika Komisije za proračun in človeške vire. Na teh sestankih naj bi se dogovorili o skupni oceni zahtevane ravni potreb po sredstvih za 
plačila, in sicer na podlagi temeljite analize obstoječih računov, ki jih je treba zakonsko poravnati, ter ocen za preostanek leta N in leto N+1.“ 
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Skupna izjava o načrtu plačil 
„Institucije se strinjajo, da je treba zmanjšati raven neplačanih računov – s posebnim poudarkom na kohezijski politiki – ob koncu leta, in sicer na 
strukturno raven med sedanjim večletnim finančnim okvirom. 

Da bi dosegli ta cilj: 

– se Komisija strinja, da bo pred koncem leta 2014 poleg skupnih sklepov o proračunu za leto 2015 predstavila tudi najnovejšo napoved ravni 
neplačanih računov; zadevne zneske bo posodobila in predstavila alternativne scenarije marca 2015, ko bo na voljo celovit pregled ravni 
neplačanih računov za glavna področja politike ob koncu leta 2014; 

– na podlagi tega si bodo vse tri institucije prizadevale doseči dogovor o najvišji ciljni ravni neplačanih računov ob koncu leta, ki bi lahko veljala 
za trajnostno; 

– na podlagi tega in ob upoštevanju uredbe o večletnem finančnem okviru, dogovorjenih dodeljenih finančnih sredstev za programe in vseh 
drugih zavezujočih sporazumov se bodo tri institucije zavzele za to, da se z letom 2015 začne izvajati načrt za znižanje ravni neplačanih 
računov v povezavi z izvajanjem programov za obdobje 2007–2013 na skupno dogovorjeno raven do vmesnega pregleda sedanjega večletnega 
finančnega okvira. Tri institucije se bodo o takšnem načrtu dogovorile pravočasno pred predstavitvijo predloga proračuna za leto 2016. Zaradi 
izjemno visoke ravni neplačanih računov se tri institucije strinjajo, da bodo preučile vse mogoče načine za zmanjšanje ravni teh računov.  

Komisija se strinja s tem, da bo vsako leto skupaj s predlogom proračuna predložila dokument, v katerem bo ocenila raven neplačanih računov in 
pojasnila, kako in za koliko bo na podlagi predloga proračuna mogoče znižati zadevno raven. V tem letnem dokumentu bo ocenjen dotedanji 
napredek, glede na posodobljene zneske pa bodo predlagane spremembe načrta.“ 
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Izjava Komisije o predhodnem financiranju operativnih programov v letu 2014 in pobudi za zaposlovanje mladih 
„Evropska komisija za zagotovitev pravočasnega in učinkovitega izvajanja večletnega finančnega okvira za obdobje 2014–2020 potrjuje predhodno 
financiranje v letu 2014 za operativne programe, ki so bili uradno predloženi v letu 2014 in izpolnjujejo potrebne pogoje, določene v ustreznih 
pravnih aktih. Poleg tega potrjuje, da je pobuda za zaposlovanje mladih še vedno pomembna politična prednostna naloga in da zaradi prerazporeditve 
z njo povezanih odobritev plačil iz leta 2014 v leto 2015 ne bo prišlo do zamude pri njenem izvajanju.“ 

Izjava Sveta o uporabi posebnih instrumentov 
„Svet opozarja, da se lahko posebni instrumenti uporabijo le v resnično nepredvidenih okoliščinah. 

Opozarja tudi, da varnostna rezerva ne sme preseči skupne zgornje meje odobritev za prevzem obveznosti in odobritev plačil. 

Kar zadeva druge posebne instrumente, opozarja, da je v členu 3(2) uredbe o večletnem finančnem okviru določeno, da se lahko v proračun vključijo 
odobritve za prevzem obveznosti nad zgornjimi mejami ustreznih razdelkov. 

Svet poziva Komisijo, naj pri izračunu skupne razlike ravna v skladu z uredbo o večletnem finančnem okviru in ne spodkopava dogovora, ki so ga 
dosegle tri institucije s skupno izjavo o posebnih instrumentih (točka 3.3).“ 
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NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep (EU) 2015/421 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi 
instrumenta prilagodljivosti 
UL L 68, 13.3.2015, str. 45–46 

16708/14 

Sklep (EU) 2015/422 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Solidarnostnega sklada Evropske unije 
UL L 68, 13.3.2015, str. 47–47 

16709/14 

Sklep (EU) 2015/436 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Solidarnostnega sklada Evropske unije 
UL L 72, 17.3.2015, str. 6–6 

16710/14 
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Sklep (EU) 2015/437 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Solidarnostnega sklada Evropske unije 
UL L 72, 17.3.2015, str. 7–7 

16711/14 

Sklep (EU) 2015/435 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o sprostitvi 
varnostne rezerve 
UL L 72, 17.3.2015, str. 4–5 

16713/14 

Sklep Sveta 2014/901/SZVP z dne 12. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2013/255/SZVP o 
omejevalnih ukrepih proti Siriji 
UL L 358, 13.12.2014, str. 28–29 

15019/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1323/2014 z dne 12. decembra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 36/2012 o 
omejevalnih ukrepih glede na razmere v Siriji 
UL L 358, 13.12.2014, str. 1–6 

15154/14 

Sklepi Sveta o podjetnosti v izobraževanju in usposabljanju 
UL C 17, 20.1.2015, str. 2–7 

14402/14 

Sklepi Sveta o spodbujanju dostopa mladih do pravic zaradi krepitve njihove samostojnosti in 
udejstvovanja v civilni družbi 
UL C 18, 21.1.2015, str. 1–4 

15613/14 
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3359. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 12. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o „krepitvi vloge zasebnega sektorja pri razvojnem sodelovanju: k ukrepom usmerjena 
perspektiva.“ 

16123/14 

Sklepi Sveta o akcijskem načrtu za prehrano 16125/14 

Sklepi Sveta o letnem poročilu 2014 o razvojni politiki in politiki zunanje pomoči Evropske unije 
ter njunem izvajanju v letu 2013 

14495/14 
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Sklepi Sveta o migracijah v razvojnem sodelovanju EU 16901/14 

Sklep Sveta o podpisu Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med zahodnoafriškimi državami, 
Gospodarsko skupnostjo zahodnoafriških držav (ECOWAS) in Zahodnoafriško ekonomsko in 
monetarno unijo (UEMOA) na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi državami članicami na drugi 
strani v imenu Evropske unije in o njegovi začasni uporabi 

13368/14 

Izjava Portugalske  
„V skladu z načelom delitve pristojnosti med Evropsko unijo in njenimi državami članicami, določenim v Pogodbah, sklep Sveta o odobritvi začasne 
uporabe Sporazuma o gospodarskem partnerstvu med zahodnoafriškimi državami, Gospodarsko skupnostjo zahodnoafriških držav (ECOWAS) in 
Zahodnoafriško ekonomsko in monetarno unijo (UEMOA) na eni strani ter Evropsko unijo in njenimi državami članicami na drugi strani ne vpliva 
na avtonomnost odločanja Portugalske o zadevah v njeni nacionalni pristojnosti; odločitev Portugalske glede sprejetja zavez iz Sporazuma je v 
skladu z ustavnimi načeli in pravili odvisna od zaključka notranjih postopkov ratifikacije.“ 

3360. zasedanje Sveta Evropske unije (KMETIJSTVO IN RIBIŠTVO) 15. in 16. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklep Sveta z dne 15. decembra 2014 o dodelitvi državne pomoči s strani oblasti Republike Ciper v 
obliki oprostitve davka na motorno gorivo za kmetijsko rabo med 1. julijem 2014 in 31. decembrom 
2014 

15254/14 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 4/2014 „Vključitev ciljev 
vodne politike EU v SKP: delni uspeh“ 

15563/14 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 39 
 DG F 2C  SL 
 

 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 8/2014 „Ali je Komisija 
uspešno upravljala vključitev vezane podpore v shemo enotnega plačila?“ 

15564/14 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 9/2014 „Ali je upravljanje 
naložbene in promocijske podpore EU vinskemu sektorju dobro in ali so rezultati podpore pri 
konkurenčnosti vin EU dokazani?“ 

15565/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1367/2014 z dne 15. decembra 2014 o določitvi ribolovnih možnosti za 
plovila Unije za določene staleže globokomorskih rib za leti 2015 in 2016 
UL L 366, 20.12.2014, str. 1–14 

15459/14 

Izjava Sveta in Komisije o okatem ribonu v conah VI, VII, VIII, IX in X 
„Svet in Komisija se zavedata, da so države članice zavezane, da do 31. maja 2015 sprejmejo ukrepe za omejitev prilova okatega ribona v EU ter v 
mednarodnih vodah con VI, VII in VIII. Zavezujeta se, da bosta te ukrepe ocenila s pomočjo ustreznih znanstvenih organov v letu 2015, da bi ocenili 
učinkovitost sprejetih ukrepov in potrebo po morebitnih dodatnih ukrepih. 

Svet in Komisija se zavedata, da je okati ribon v coni IX lahko razširjen v Atlantskem oceanu in Sredozemskem morju, zato je verjetno, da ga lovijo 
države članice in tretje države. Komisija bo v zvezi s tem še naprej podpirala sedanje sodelovanje z zadevnimi tretjimi državami, da bi izboljšala 
znanstveno oceno staleža in se čim prej dogovorila o skupnem pristopu do upravljanja. Zavezuje se, da bodo ukrepe, dogovorjene na podlagi 
skupnega pristopa do upravljanja, znanstveno ocenili ustrezni znanstveni organi, ter da bo ovrednotila znanstveno oceno in jo upoštevala v okviru 
priprave predloga o prilagoditvi ravni ulova in območja, ki ga pokriva celotni dovoljeni ulov. Kar zadeva vprašanje minimalne velikosti okatega 
ribona, je ta določena le za ulov v Sredozemskem morju. Zato se okatega ribona manjše velikosti od predpisane ne sme prodajati ali dati v promet v 
EU. Komisija bo preučila najučinkovitejši način za dosego enakovredne minimalne velikosti okatega ribona, ujetega v Atlantskem oceanu. 
Svet in Komisija se zavedata, da so sprejeti nacionalni ukrepi za upravljanje okatega ribona v coni X. Zavezujeta se, da bodo ti ukrepi čim prej 
znanstveno ovrednoteni, da bi ocenili, ali so učinkoviti in ali so potrebni dodatni ukrepi.“ 
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Izjava Komisije o repakih 
„Komisija bo v letu 2015 spremljala razvoj ulova na podlagi kombiniranih celotnih dovoljenih ulovov za okroglonosega repaka in čebulastookega 
repaka ter si po potrebi prizadevala za dodatno znanstveno mnenje o staležih repakov in razdelitvi ulova po vrstah. Na podlagi tega bo preučila, ali bi 
bilo morebiti treba prilagoditi omenjene celotne dovoljene ulove.“ 
 

Izjava Španije in Portugalske 
„Kraljevina Španija in Portugalska republika globoko obžalujeta končni izid Sveta ministrov 10. novembra, na katerem so bili določeni celotni 
dovoljeni ulovi in kvote za nekatere staleže globokomorskih rib za leti 2015 in 2016. 

Vladi Španije in Portugalske menita, da bi morali pri sprejemanju končnega kompromisa upoštevati nekatera bistvena načela, ki bi jih bilo treba 
uporabljati za vse zadevne staleže: 

• zagotavljanje enake obravnave vseh držav članic pri izvajanju nove SRP, 

• odločitve temeljijo na trdnih znanstvenih mnenjih, 

• vključitev ne le bioloških, temveč tudi socialno-ekonomskih kazalnikov, 

• upoštevanje dejavnosti tretjih držav pri upravljanju skupnih vrst. 

Kraljevina Španija in Portugalska republika nimata druge možnosti, kot da glasujeta proti kompromisnemu predlogu, zlasti zato, ker Komisija ni 
upoštevala teh splošnih načel o skladnosti med conami in določbami o določitvi kvot, predvsem v primeru okatega ribona v conah ICES IX in X. 

• Niti prvotni predlog o zmanjšanju kvot za 62 % niti sprejeti končni predlog, v skladu s katerim je zmanjšanje 52-odstotno, niti 25-odstotno 
zmanjšanje za cono X ni v skladu z znanstvenim mnenjem za tovrsten ribolov (zelo malo razpoložljivih podatkov). To zmanjšanje je očitno 
diskriminatorno glede na zmanjšanja, določena za druge vrste in cone s podobnim biološkim položajem. Upravičeno pa ni niti zato, ker samo po 
sebi ne bo pripomoglo k obnovi staleža, hkrati pa bo imelo resne posledice za lokalno prebivalstvo. 
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• V poročilu ICES o okatem ribonu v coni IX niso upoštevani ulovi tretjih držav in je rezultat zato pristranski. 

• Ker okatega ribona lovijo tudi tretje države, enostransko dejanje zmanjšanja ulova evropske flote ne omogoča obnove tega ribolovnega vira. 
Španija že od seje Sveta novembra 2012 od Evropske komisije neuspešno zahteva, da bi v upravljanje ribolova vključila tudi zadevno tretjo 
državo, kot je to storila z drugimi skupnimi staleži (Norveška, Islandija, Ferski otoki za skušo, sinjega mola, atlantskega sleda itn.). Rezultat tega 
neukrepanja je predlog enostranskega zmanjšanja kvot, ki vodi do postopnega izgona evropske flote, kar bo koristilo le tretji državi, skupaj z 
oteževalno okoliščino, da se bo njen ulov še vedno prodajal na evropskem trgu, ne da bi dosegli obnovo omenjene vrste ali upoštevali nacionalne 
ukrepe za upravljanje, ki sta jih Portugalska in Španija že sprejeli. 

Kar zadeva vključitev celotnih dovoljenih ulovov okroglonosega repaka in čebulastookega repaka, je zavrnitev kompromisnega predloga osnovana 
na dveh razlogih: 

• Španija meni, da osnovna načela razdelitve novih ribolovnih možnosti, kot je načelo relativne stabilnosti na podlagi zgodovinskih ulovov 
posameznih držav članic, niso bila upoštevana. 

• Španija meni tudi, da Komisija v svoje izračune ni vključila vseh ulovov te vrste, ki jih je v zgodovini ujela španska flota. 

Španija in Portugalska pričakujeta, da bodo prihodnji predlogi rezultat doslednih stališč, osnovanih le na najboljših praksah upravljanja ribištva in 
najboljših razpoložljivih znanstvenih dokazih, ob upoštevanju socialno-ekonomskih vidikov, v skladu z načeli nove SRP, ki je začela veljati 1. 
januarja letos.“ 
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2014/948/EU: Sklep Sveta z dne 15. decembra 2014 o podpisu Protokola med Evropsko unijo in 
Republiko Zelenortski otoki o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma 
o partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko skupnostjo in Republiko Zelenortski otoki v imenu 
Evropske unije in o njegovi začasni uporabi  
UL L 369, 24.12.2014, str. 1–2 

15845/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1385/2014 z dne 15. decembra 2014 o razdelitvi ribolovnih možnosti v 
skladu s Protokolom med Evropsko unijo in Republiko Zelenortski otoki o določitvi ribolovnih 
možnosti in finančnega prispevka iz Sporazuma o partnerstvu v ribiškem sektorju med Evropsko 
skupnostjo in Republiko Zelenortski otoki 
UL L 369, 24.12.2014, str. 31–32 

15846/14 

Izjava Komisije 
„Sodišče Evropske unije je na podlagi svoje sodbe z dne 26. novembra 2014 v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in 
Komisija proti Svetu) razveljavilo Sklep Sveta 2012/19/EU z dne 16. decembra 2011 o Izjavi o odobritvi ribolovnih možnosti v vodah EU za ribiška 
plovila, ki plujejo pod zastavo Venezuele v izključni ekonomski coni ob obali Francoske Gvajane. Sodišče je jasno potrdilo, da se sklepi v zvezi s 
sklepanjem sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti sprejemajo v skladu s členom 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 218 
PDEU, tj. členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi), ter zavrnilo stališče, da bi ti sklepi lahko bili sprejeti v skladu s členom 43(3) PDEU. 

Kar zadeva sklep o sklenitvi Protokola k sporazumu o partnerstvu o trajnostnem ribolovu z Republiko Zelenortski otoki, Komisija obžaluje 
spremembo, ki jo je predlagal Svet in s katero člen 43 (brez omembe odstavka) v povezavi s členom 218(6)(a) PDEU kot pravna podlaga nadomešča 
člen 43(2) v povezavi s členom 218(6)(a) PDEU.“ 
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2014/929/EU: Sklep Sveta z dne 15. decembra 2014 o podpisu Protokola o določitvi ribolovnih 
možnosti in finančnega prispevka, ki jih zagotavlja Sporazum o partnerstvu v ribiškem sektorju med 
Republiko Madagaskar in Evropsko skupnostjo 
UL L 365, 19.12.2014, str. 6–7  

15227/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1350/2014 z dne 15. decembra 2014 o dodelitvi ribolovnih možnosti v skladu 
s Protokolom o določitvi ribolovnih možnosti in finančnega prispevka, ki jih zagotavlja Sporazum o 
partnerstvu v ribiškem sektorju med Republiko Madagaskar in Evropsko skupnostjo 
UL L 365, 19.12.2014, str. 44–45 

15228/14 

Izjava Komisije 
„Na podlagi svoje sodbe z dne 26. novembra 2014 v združenih zadevah C-103/12 ter C-165/12 (Evropski parlament in Komisija proti Svetu) je 
Sodišče Evropske unije razveljavilo Sklep Sveta 2012/19/EU z dne 16. decembra 2011 o Izjavi o odobritvi ribolovnih možnosti v vodah EU za 
ribiška plovila, ki plujejo pod zastavo Venezuele v izključni ekonomski coni ob obali Francoske Gvajane. Sodišče je jasno potrdilo, da se sklepi v 
zvezi s sklepanjem sporazumov o zunanjem ribolovu v celoti sprejemajo v skladu s členom 43(2) PDEU (v povezavi z veljavnim postopkom iz člena 
218 PDEU, tj. členom 218(6)a(v) za sklepe o sklenitvi), ter zavrnilo stališče, da bi ti sklepi lahko bili sprejeti v skladu s členom 43(3) PDEU. 

V zvezi s sklepom o sklenitvi Protokola k Sporazumu o partnerstvu v ribiškem sektorju z Republiko Madagaskar Komisija zato obžaluje spremembo, 
ki jo je predlagal Svet in s katero člen 43 (brez omembe odstavka) v povezavi s členom 218(6)(a) PDEU kot pravna podlaga nadomešča člen 43(2) v 
povezavi s členom 218(6)(a) PDEU.“ 
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Uredba Sveta (EU) št. 1340/2014 z dne 15. decembra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 1388/2013 
o odprtju in zagotavljanju upravljanja avtonomnih tarifnih kvot Unije za nekatere kmetijske in 
industrijske izdelke 
UL L 363, 18.12.2014, str. 1–9 

16081/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1341/2014 z dne 15. decembra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 1387/2013 
o opustitvi avtonomnih dajatev skupne carinske tarife za določene kmetijske in industrijske 
proizvode 
UL L 363, 18.12.2014, str. 10–66 

16082/14 

Sklep (EU) 2015/42 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o 
proračunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju 
(vloga EGF/2014/010 IT Whirlpool iz Italije) 
UL L 8, 14.1.2015, str. 14–15 

16084/14 
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Sklep (EU) 2015/44 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o 
proračunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju 
(vloga EGF/2013/014 FR/Air France iz Francije) 
UL L 8, 14.1.2015, str. 18–19 

16085/14 

Sklep (EU) 2015/41 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o 
proračunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju 
(vloga EGF/2013/006 PL/Fiat Auto Poland S.A s Poljske) 
UL L 8, 14.1.2015, str. 12–13 

16086/14 

Sklep (EU) 2015/43 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 17. decembra 2014 o uporabi sredstev 
Evropskega sklada za prilagoditev globalizaciji v skladu s točko 13 Medinstitucionalnega 
sporazuma z dne 2. decembra 2013 med Evropskim parlamentom, Svetom in Komisijo o 
proračunski disciplini, sodelovanju v proračunskih zadevah in dobrem finančnem poslovodenju 
(vloga EGF/2014/013 EL/Odyssefs Fokas iz Grčije) 
UL L 8, 14.1.2015, str. 16–17 

16088/14 
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Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj z Republiko Tunizijo za sklenitev sporazuma o 
poenostavitvi izdajanja vizumov za kratkoročno bivanje med Evropsko unijo na eni strani in 
Republiko Tunizijo na drugi strani 

16057/14 

Sklep Sveta o pooblastilu za začetek pogajanj z Republiko Tunizijo za sklenitev sporazuma o 
ponovnem sprejemu med Evropsko unijo na eni strani in Republiko Tunizijo na drugi strani 

16063/14 

Sklepi Sveta o krepitvi politik EU za mlade kmete 16749/14 

Sklepi Sveta o stopnji napake za kmetijske odhodke 16798/14 
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3361. seja Sveta Evropske unije (ZUNANJE ZADEVE) 15. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o pobudi za usklajevanje naložb v južnem Sredozemlju (AMICI) 16728/14 

Sklepi Sveta o Srednjeafriški republiki 16748/14 

Sklepi Sveta o Južnem Sudanu 16760/14 

Sklepi Sveta o spremembi člena o osebnem in lahkem orožju (SALW) v sporazumih med EU in 
tretjimi državami 

16342/14 

Sklep Sveta 2014/906/SZVP z dne 15. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2013/726/SZVP o 
podpori Resoluciji VS ZN 2118 (2013) in sklepu Izvršnega sveta OPCW EC-M-33/Dec 1 v okviru 
izvajanja Strategije EU proti širjenju orožja za množično uničevanje 
UL L 359, 16.12.2014, str. 151–152 

16089/14 
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Sklep Sveta 2014/912/SZVP z dne 15. decembra 2014 o podpori dejavnostim fizične zaščite in 
upravljanja zalog za zmanjšanje nevarnosti nedovoljene trgovine z osebnim in lahkim orožjem ter 
pripadajočim strelivom na območju Sahela 
UL L 360, 17.12.2014, str. 30–43 

15236/14 

Sklep Sveta 2014/913/SZVP z dne 15. decembra 2014 v podporo Haaškemu kodeksu ravnanja in 
neširjenju balističnih izstrelkov v okviru izvajanja Strategije EU proti širjenju orožja za množično 
uničevanje 
UL L 360, 17.12.2014, str. 44–52 

15239/14 

Sklep Sveta in Komisije (EU, Euratom) 2015/60 z dne 15. decembra 2014 o stališču, ki se sprejme v 
imenu Evropske unije in Evropske skupnosti za atomsko energijo v Pridružitvenem svetu, 
ustanovljenem s Pridružitvenim sporazumom med Evropsko unijo in Evropsko skupnostjo za 
atomsko energijo in njunimi državami članicami na eni strani ter Ukrajino na drugi strani v zvezi s 
sprejetjem sklepov Pridružitvenega sveta o poslovnikih Pridružitvenega sveta in Pridružitvenega 
odbora ter pododborov, ustanovitvijo dveh pododborov in prenosom določenih pooblastil 
Pridružitvenega sveta na Pridružitveni odbor v njegovi trgovinski sestavi  
UL L 10, 16.1.2015, str. 30–44 

15870/14 

Sklepi Sveta o Siriji 16868/14 

Sklepi Sveta o Bosni in Hercegovini 16935/14 
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3362. seja Sveta Evropske unije (SPLOŠNE ZADEVE) 16. decembra 2014 v Bruslju 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

2014/930/EU: Sklep Sveta z dne 16. decembra 2014 o določitvi sestave Odbora regij  
UL L 365, 19.12.2014, str. 143–144 

16808/14 

Izjava Nemčije, Francije in Združenega kraljestva  
„Francija, Nemčija in Združeno kraljestvo podpirajo dogovor v zvezi s Sklepom Sveta o določitvi sestave Odbora regij.  Kljub temu pa opozarjajo, 
da po njihovem mnenju sedanja dodelitev števila sedežev na državo članico ni povsem zadovoljiva, zlasti ob upoštevanju demografskega merila, ki je 
izrecno določen v členu 300(5) PDEU. V skladu s tem želijo Francija, Nemčija in Združeno kraljestvo poudariti, da bo treba to vprašanje podrobno 
preučiti pred prenovitvijo Odbora regij leta 2020, da bi bolje upoštevali merila, določena s Pogodbama, in zlasti demografski razvoj. Nazadnje je 
treba tudi poudariti, da se ta sklep nanaša le na Odbor regij in ne pomeni precedensa za druge institucije EU.“ 
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2014/921/EU: Izvedbeni sklep Sveta z dne 16. decembra 2014 o dovolitvi Hrvaški, da uporabi 
davčno oprostitev za plinsko olje, ki se uporablja za delovanje strojev za humanitarno razminiranje, 
v skladu s členom 19 Direktive 2003/96/ES  
UL L 363, 18.12.2014, str. 150–151 

15429/14 

2014/931/EU: Izvedbeni sklep Sveta z dne 16. decembra 2014 o podaljšanju uporabe Izvedbenega 
sklepa 2012/181/EU o dovolitvi Romuniji, da uvede posebni ukrep, ki odstopa od člena 287 
Direktive 2006/112/ES o skupnem sistemu davka na dodano vrednost 
UL L 365, 19.12.2014, str. 145–146 

15430/14 

Sklepi Sveta o Posebnem poročilu Evropskega računskega sodišča št. 12/2014: 
„Ali je ESRR uspešen pri financiranju projektov, ki neposredno spodbujajo biotsko raznovrstnost v 
okviru strategije EU za biotsko raznovrstnost do leta 2020?“ 

16332/14 

Sklepi Sveta o sodelovanju med organi za humanitarno pomoč in civilno zaščito: vzpostavljanje 
novega partnerstva za obvladovanje nesreč 

15831/14 

Sklepi Sveta o homogenem razširjenem enotnem trgu ter odnosih med EU in zahodnoevropskimi 
državami, ki niso članice EU 

16325/14 REV 1 

Sklepi Sveta o agendi za obdobje po letu 2015, ki bo prinesla resnične spremembe 16716/14 
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Izjava Malte o „agendi za obdobje po letu 2015, ki bo prinesla resnične spremembe“ 
Proces po letu 2015 bi moral temeljiti na vsestranskem in skladnem okviru, ki bo nujen, da bi učinkovito dosegli cilje in pomembne rezultate na vseh 
ravneh. Malta ponovno opozarja na svoje stališče, ki ga je izrazila že v zvezi s predhodnimi sklepi Sveta, da nobeno priporočilo ali zaveza Evropske 
unije, niti sprejetje ciljev ali kazalnikov, nikakor ne bi smelo zavezovati katere koli strani, da splav obravnava kot legitimno obliko reproduktivnega 
zdravja, pravice ali sredstva. 

Malta je seznanjena z zbirnim poročilo generalnega sekretarja ZN o agendi za obdobje po letu 2015 z naslovom „Pot k dostojanstvu do leta 2030: 
odpraviti revščino, spremeniti vsa življenja in zaščititi planet“. Ob tem želi ponovno opozoriti na svoje ustaljeno stališče o navedbah glede spolnega 
in reproduktivnega zdravja in pravic (odstavek 70), ki ne temeljijo na dogovoru, doseženem na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju, in 
na njenem akcijskem programu. 

Izjava Malte 
„Proces po letu 2015 bi moral temeljiti na vsestranskem in skladnem okviru, ki bo nujen, da bi učinkovito dosegli cilje in pomembne rezultate na 
vseh ravneh. Malta ponovno opozarja na svoje stališče, ki ga je izrazila že v zvezi s predhodnimi sklepi Sveta, da nobeno priporočilo ali zaveza 
Evropske unije, niti sprejetje ciljev ali kazalnikov, nikakor ne bi smelo zavezovati katere koli strani, da splav obravnava kot legitimno obliko 
reproduktivnega zdravja, pravice ali sredstva. 

Malta je seznanjena z zbirnim poročilo generalnega sekretarja ZN o agendi za obdobje po letu 2015 z naslovom „Pot k dostojanstvu do leta 2030: 
odpraviti revščino, spremeniti vsa življenja in zaščititi planet“. Ob tem želi ponovno opozoriti na svoje ustaljeno stališče o navedbah glede spolnega 
in reproduktivnega zdravja in pravic (odstavek 70), ki ne temeljijo na dogovoru, doseženem na mednarodni konferenci o prebivalstvu in razvoju, in 
na njenem akcijskem programu.“ 
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Sklep Sveta 2014/915/SZVP z dne 16. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2010/452/SZVP o 
nadzorni misiji Evropske unije v Gruziji, EUMM Georgia 
UL L 360, 17.12.2014, str. 56–57 

15070/14 

Sklepi Sveta o širitvi in stabilizacijsko-pridružitvenem procesu 16991/14 

Sklepi Sveta EU in držav članic, ki so se sestale v okviru Sveta, o zagotavljanju spoštovanja načela 
pravne države 

17014/14 

Sklepi Sveta o večletnem načrtovanju dela in načrtovanju zakonodaje 17026/14 

3363. seja Sveta Evropske unije (OKOLJE) 17. decembra 2014 v Bruslju 

ZAKONODAJNI AKTI 

AKT  DOKUMENT PRAVILA 
GLASOVANJA 

GLASOVI 

Sklep Sveta št. 940/2014/EU z dne 17. decembra 2014 o režimu pristaniških 
pristojbin v najbolj oddaljenih francoskih regijah 
UL L 367, 23.12.2014, str. 1–7 

15406/14 Kvalificirana 
večina 

Vse države članice so 
glasovale za 



 

 

7449/15   tm/KT/dk 53 
 DG F 2C  SL 
 

 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Sklepi Sveta o izvajanju elektronske carine in enotnega okna v Evropski uniji 16507/14 

Sklepi Sveta o preprečevanju in zatiranju uporabe nevarnih snovi in metod za izvajanje terorističnih 
dejanj 

16326/14 REV 1 

Sklepi Sveta o glosarju izrazov v zvezi s strelnim orožjem v okviru sodelovanja na področju 
kazenskega pregona 

15631/14 

Evropska obrambna agencija: predlog proračuna za leto 2015 15921/14 

Sklep Sveta 2014/922/SZVP z dne 17. decembra 2014 o spremembi in podaljšanju Sklepa 
2010/279/SZVP o policijski misiji Evropske unije v Afganistanu (EUPOL AFGHANISTAN) 
UL L 363, 18.12.2014, str. 152–155 

15234/14 
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Sklep Sveta o podpisu Protokola k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropskimi 
skupnostmi in njihovimi državami članicami na eni strani in Republiko Tunizijo na drugi strani o 
okvirnem sporazumu med Evropsko unijo in Republiko Tunizijo o splošnih načelih za sodelovanje 
Republike Tunizije v programih Unije, v imenu Evropske unije in o njegovi začasni uporabi 

16158/14  

Sklep Sveta o podpisu v imenu Evropske unije in o začasni uporabi Protokola k Evro-
mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami 
na eni strani ter Ljudsko demokratično republiko Alžirijo na drugi strani o okvirnem sporazumu 
med Evropsko unijo in Ljudsko demokratično republiko Alžirijo o splošnih načelih za sodelovanje 
Ljudske demokratične republike Alžirije v programih Unije 

16149/14 

Sklep Sveta o podpisu Protokola k Evro-mediteranskemu sporazumu o pridružitvi med Evropsko 
skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani ter Libanonsko republiko na drugi strani o 
okvirnem sporazumu med Evropsko unijo in Libanonsko republiko o splošnih načelih za 
sodelovanje Libanonske republike v programih Unije, v imenu Evropske unije in o njegovi začasni 
uporabi 

16132/14 
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Sklep Sveta o podpisu, v imenu Evropske unije in njenih držav članic, in začasni uporabi Protokola 
k Evro-mediteranskemu pridružitvenemu sporazumu med Evropskimi skupnostmi in njihovimi 
državami članicami na eni strani in Kraljevino Maroko na drugi strani, da se upošteva pristop 
Republike Hrvaške k Evropski uniji 

15865/14 

Pisni postopek, zaključen 18. decembra 2014 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Uredba (EU) št. 1383/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2014 o spremembi 
Uredbe Sveta (ES) št. 55/2008 o uvedbi avtonomnih trgovinskih preferencialov za Republiko 
Moldavijo  
UL L 372, 30.12.2014, str. 1–4 

PE-CONS 95/14 

Sklep Sveta 2014/933/SZVP z dne 18. decembra 2014 o spremembi Sklepa 2014/386/SZVP o 
omejevalnih ukrepih kot odgovor na nezakonito priključitev Krima in Sevastopola 
UL L 365, 19.12.2014, str. 152–155 

16045/14 
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Uredba Sveta (EU) št. 1351/2014 z dne 18. decembra 2014 o spremembi Uredbe (EU) št. 692/2014 o 
omejevalnih ukrepih kot odgovor na nezakonito priključitev Krima in Sevastopola 
UL L 365, 19.12.2014, str. 46–59 

16047/14 

Uredba (EU) št. 1384/2014 Evropskega parlamenta in Sveta z dne 18. decembra 2014 o tarifni 
obravnavi za uvoz blaga s poreklom iz Ekvadorja 
UL L 372, 30.12.2014, str. 5–8 

PE-CONS 96/14 

Sklep Sveta 2014/932/SZVP z dne 18. decembra 2014 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v 
Jemnu 
UL L 365, 19.12.2014, str. 147–151 

15889/14 

Uredba Sveta (EU) št. 1352/2014 z dne 18. decembra 2014 o omejevalnih ukrepih glede na razmere v 
Jemnu 
UL L 365, 19.12.2014, str. 60–69 

16305/14 

Pisni postopek, zaključen 19. decembra 2014 

NEZAKONODAJNI AKTI 

AKT DOKUMENT/IZJAVE 

Direktiva Sveta 2014/112/EU z dne 19. decembra 2014 o izvajanju Evropskega sporazuma o nekaterih 
vidikih organizacije delovnega časa za prevoz po celinskih plovnih poteh, sklenjenega med Evropsko 
zvezo za plovbo po celinskih vodah (EBU), Evropsko organizacijo kapitanov (ESO) in Evropsko 
federacijo delavcev v prometu (ETF) 
UL L 367, 23.12.2014, str. 86–95 

16587/14 

 

______________________ 


